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Samenstelling - Composition — Zusammenstellung - Contenuto

2x |DIN931-M12x70-8.8 |E GDW Ref.
2x |DIN931-M10x100 -8.8 |G 1x
2x |DIN931-M10x80-8.8 |F ®)
(O |14x |DIN934-M10-8.38 B-C-D-F-G-H | | GDW Ref.| ,
.‘ 2x |DIN934-M12-8.8 E P04
GDW Ref.
16 X D|N128 bl A10-FSt B-C-D-F-G-H-I 1 12347 2 X
2 x |DIN128 - A12-FSt E @
GDW Ref.
4x |DIN933-M10x35-8.8 |H-I 11&3348 1x
GDW Ref.
6 x |DIN603-M10x40-8.8 |C-D @
GDW Ref. |, .
904012 X GDW Ref.
1x
GDW Ref. @
GDW Ref.
11353 2% @
% GDW Ref. |
GDW Ref. 1575
@ |
Geleverd met - Livré avec
Delivered with - Geliefert mit
- AFN XXL006
- KITT36

Bouten - Boulons - Bolts - Bolzen

| DIN 912 - DIN 931 - DIN 933 - DIN 7991

Kwaliteit 8.8

M6 = 10,8Nm of 1,1kgm

MS = 25,5Nm of 2,60kgm

MI10 = 52,0Nm of 5,30kgm

M12 = 88,3Nm of 9,0kgm

M14 = 137Nm of 14,0kgm

M16 =211,0Nm of 21,5kgm

Bouten - Boulons - Bolts - Bolzen

[DIN 912 - DIN 931 - DIN 933 - DIN 7991

Kwaliteit 10.9

M6 = 13,7Nm of 1,4kgm

MS = 35,3Nm of 3,6kgm

M10 = 70,6Nm of 7,20kgm

MI12 = 122,6Nm of 12,5kgm

M14 = 194Nm of 19,8kgm

M16 = 299,2Nm of 30,5kgm
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Uitsnijding bumper : het gearceerde gebied moet weggesneden worden
Découpe pare-chocs : la zone hachurée doit étre découpée

Ausschnitzung Stofstange : das schraffierte Gebiet mu3 weggeschnitten werden
Excision bumper : the hatched area has to be cut away
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De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 30 van de
richtlijn 94/20/EG moet in acht worden genomen.

La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I’annexe
VI, illustration 30 de la directive 94/20/CE.

The clearance specified in appendix VII, diagram 30 of guideline
94/20/EG must be guaranteed.

Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 30 der Richtlinie
94/20/EG ist zu gewéhrl.

La zona libera intorno alla sfera deve essere assicurata

min. 14_0‘ . conformemente conformemente all’allegato VII, illustrazione 30
min. 63 della direttiva 94/20/CE.
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Bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig
Pour poids total en charge autorisé du véhicle
“ At laden weight of the vehicle
mox. 30° 3 Bei zuldssigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges
= Per un peso totale di portata autorizzata del veicolo

N Ed
min. 75/
g




